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DÖBRENTEI KORNÉL 

HÚSVÉTÉL~~ DÖBLINGBEN 

Ujj-bizserget~n közel ma a bent meg a kint; 
jácintban, ibolyában, földet horzsolva száll az ég, 
már NEM TUDOM MEGMENTENI MAGAM, visszafelé 
ketyegve meglódul a veszteg-id ~ , hóvirágok rozsdás 
roncsai velem süllyed ~ben, ADIEU KEDVESEIM — 

Mandulavirágzássá húsosodó hószakadásban varjak, 
alvadt vérdarab-gunnyadásuk búskomor ballaszt 
a startba-feszült fákon, a rögök csökönyösek 
a feltámadásban, üdén sóhajtják vissza a Teremt ~~ 
leheletét: a fölszálló párából kivész az 
ezüst-árnyékú foghatatlan s konkrét-barnába 
vaskosodik, testváladékos kivégz ~oszlopokká durvul el; 
Aradra visszaréved ~~ rettenetes ámbitus, ahol id ~zöm, 
fátumos önpárbajomra készen, a mágikus 

fegyverrel mindig szemben, akkor is, ha olykor háttal 
a kegyelmez~~ magam-feledés óráiban, ez a gesztus 
vakmer~ségem fonákja, szemközt a mohón sürget ~~ 
pisztolycs~ : Istent megrökönyít ~~ szabadságom 
szül~csatornája, hívogató egyirányú 
árvaság-alagút, tartalékolt menekvéssel 
sötéten telizsúfolt -: az elhúzott ravasz nyomán 
dörögve leszakad a Lánchíd a homlokom mögött, 
robaja Nyitrától Kolozsvárig betölti-e mind 
a térségeket, megébreszti-e a gyurma anyagba 
visszazsibbadt hazámfiait, robotosait 
a felel ~tlen kábulatnak, kik elevennek 
áltatják maguk, vajon riadóztat-e 
magosba-robbanó életem mennydöreje, elhallszik-e 
több emberölt~nyi messzeségre, selme-virradtatón 
ellátszik-e odáig pisztolyom torkolattüze, 
mementós fároszként strázsálhat-e vagy örökl ~d~~ 
setétséggé suvikszolja az éjszaka? 

S mint asszonyölet elözönl ~~ dús lövellet, 
kiszökken az agyvel ~m tékozló sugárban, 
vajon megtermékenyíti-e maradandón ezt a 
kurafiktól folytonos elvetélésre gyötretett 
tájat, s ha megfoganna is, itt kikaparnak minden 
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embrió-hitet a pettyes-élet ~~ hiénák, lármásan 
zabálnak, BON APPÉTIT A HAZÁHOZ, BESTIÁK!, -
kellemkedve nyakukba kötik partedlinek a 
nemzeti zászlót, pofájukból rácsorog a hamisított 
szabadság pancsolt nyála s aláfoly összerandítani 
a csizmám: magam fényesgettem, mániákusan, 
akár egy ideát, s bár makulátlan, mintha lenne 
tükörben áztatott, a nyers-leh ~~ b~r visszakér~dzi 
a mocsárba süllyed ~~ bomló ~sállat-tetem, 
a magyar Atlantisz szagát, s akár az Isten sorsba-fáradt 
malmai, keserves nyikorgással megindulnak a 
kubikustaligák, s az agyagfalú gödrök 
hirtelen híg-arany gyertyafénnyel összemaszatolt 
termekké válnak, és mindegyikben Caroline, 
s akár az édességes enyészet lépcsején, 
sebezhetetlen, mustillatú talppal lépked egy 
zongora kéjelg~~ fogsorán, a mozarti A-dúr 
zongoraverseny megérint, mint egy vörösborba mártott 
selyem vércseszárny, tovaviharzik, s újra 
a talicskanyivás, magányom cifra, akár egy üres 
huszártiszti uniformis, versenypálya-dübörgést ~ l 
hangos a szívem helye, légiessé rugaszkodva, 
elnyúlt testtel vágtatnak a lovak, már különválik 
t~ lük, lemarad mögöttük az evilági elán, 
megfagy, szibériás hidegben lomha hullám, 
de ~k, lebírva a sárbany ~göz~ , glóbuszi vonzást, 
recsegve áttörik a bordakarámot s a tejúton nyargalnak tovább. 

Jácintban, ibolyában, földet horzsolva száll az ég. 

Voltam megnyilatkozásaid lélekkel inspirált 
gépezete Uram, berekedésig er ~szakos hajókürt-esdeklés 
a ködben, sugallataid közvetítve saját keresztem 
tervez~mérnöke voltam, most Ti  következel végezd be, 
amit elkezdtem; segítsd felkelni és járni a népem, 
s akár Tenfiadnak, ne csak er ~ t, ihletet is adj 
a feltámadáshoz, múlásom után sem pihenhetsz meg 
bennem Uram. Ez végakaratom. Ámen. 
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ANDRÁSI ATTILA 

VALAMIT BUNOSEN ROSSZUL TESZUNK 

Az elmúlt b~~ egy évtizedben több mint három-

százezerre csökkent a határon túli magyarság létszáma. 

A múlt század elejét ~ l ilyen mérv~~ csökkenésre nem 

volt példa. 

A Felvidéken ötvenezerrel, Erdélyben kétszázez-

errel és a Délvidéken jóval több mint ötvenezerrel 

kevesebb magyar él most, mint a rendszerváltás 

kezdetekor. Ezek a tények arra utalnak, hogy valamit 
b~nösen rosszul teszünk. Ezek a tények arra utalnak, 

hogy annak a folyamatnak, ami jelenleg is zajlik, 

nemzetünk egyértelm ~en a vesztese! 

Mindez olyan környezetben történik, amely 
lehet~séget adhatna a magyar politika részére 

érdekeink érvényesítésére. A parancsuralmi rendszer 

összeomlott, a megszállók kivonultak hazánkból, és 

nincs olyan keleti nagyhatalom, amely fenyegetne vagy 

veszélyeztetne bennünket. 

A Szovjetunió, Csehszlovákia és Jugoszlávia 

szétesésével új környezet alakult ki, melyben a magyar 

diplomácia, abban az esetben, ha végre feln ~ne a 

lehet~ségeihez, eredményesen tudná érvényesíteni 

nemzetünk érdekeit. 

Mivel megsz ~nt az a geopolitikai helyzet, amely-

ben két, többé-kevésbé egyenl ~~ er~ , próbálgatván 

egymás erejét és készségét a vetekedés folyamatában, 
különböz~~ helyszíneken, összeütközési, rosszabb 

esetben háborús gócpontokat teremt, tehát eljött az 

ideje annak, hogy nem kívánt t ~zfészek teremtése 

nélkül, méltányos jogainkba helyeztetésünkkel orvosol-

hatóak legyenek jogfosztottságunkból ered ~~ gondjaink. 

Térségünk valós és hosszantartó békéjének a 

megteremtéséhez nélkülözhetetlen a határon túli 

környezetünkre oly jellemz~~ lágy és leplezett apartheid 

miel~bbi és maradéktalan megsz ~ntetése. 

Mindaddig, amíg a jog nem egyetemes, és 

régiónkban az itt él ~k sokasága uralkodó és alávetett 

népekre oszlik, térségünk b ~velkedik lehetséges konflik- 

tusforrásokban. 

1990-ben a határon túli magyarság abban 

reménykedett, hogy ~t is megilletik azok a jogok, 

melyeket Európa más kisebbségei élveznek. 

Mindenekel~tt a területi autonómia volt az acél, 

melynek elérése esetén biztosítva lehettek volna azok 

a körülmények, amelyek szavatolhatják szül ~földünkön 

való megmaradásunkat. Úgy tartottuk, méltányos céljaink 

a közeljöv~ben elérhet~ek lesznek, hiszen Erdélyben, 

legalább formailag, 1968-ig létezett magyar területi 

autonómia, és ez a törekvés nem t ~nt reménytelenül 

összeegyeztethetetlennek a valamikori Jugoszlávia 

jogrendjével. 

Az összes határon túli magyar párt zászlajára 

t~zte a területi autonómia követelését, és a magyar 

közösségek egy emberként, lelkesen gy ~ ltek lobogóik 

köré. 

A marosvásárhelyi pogrom volt az els ~~ egyértelm ~~ 

jele annak, hogy a rendszerek jöhetnek-mehetnek, de az 

utódállamok politikája, a megkérdezése nélkül hozzájuk 

csatolt magyarság irányában, el ~reláthatóan kiszámítható, 

vagyis változatlan. 

Továbbra is, minden divatos szóvirág ellenére, a 

többségi nép vezet ~inek valós szándéka népünk 

beolvasztása, szül~földünkr~l való kiszorítása, valamint 

kivándorlásunk serkentése. 

Maga a délszláv háborúsorozat és az abban 

elkövetett etnikai tisztogatások int ~~ jelei voltak annak, 

hogy a balkáni államok és népek számára a színtiszta 

nemzetállamok megteremtése az egyedüli valóban 

felvállalt és felvállalható cél. 

A Budapesten 1994-t ~ l regnáló szocialista 

liberális koalíció idején az autonómiatörekvéseket 

felváltotta az utódállamok kormányaiba való beépülés 

politikája. 

A váltás egyik indoka az volt, hogy az utódál-

lamok nem hajlandóak európai mérték ~~ autonómiát 
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adni. Ha ezt a kérdést tovább feszegetjük, akkor az fe-

szültséget fog kelteni — hangoztatták. 

Mert ugye, az nem számít feszültségnek, ha mi 

magyarok százezer számra hagyjuk ott az elvisel-

hetetlenül kibírhatatlan utódállami paradicsomot! 

És jogaink követelése által kiváltott bárminem ~~ 

feszültség, vagy annak puszta látszata, késleltetné az 

anyaország felvételét az Európai Unióba! 

A Horn-kormány alatt, rossz nyelvek szerint nem 

kis budapesti segédlettel, a szinte minden délvidéki 

magyart összefogó VMDK felbomlott, és helyét a min-

denkori szerb hatalommal szinte tegnapig bármikor 

kiegyezni kész politikai er~k foglalták el. 

A magyarlakta területeken azon jogok kiharcolása, 

amelyeket a dél-tiroli németek, az 011and-szigeteki svédek 

vagy a belgiumi németek élveznek, lekerült a napirendr ~ l. 

Mellesleg annak idején Ausztria összes pártja a 

jobbtól a középen át a balszélig egységesen támogatta 

az 1918-ban minden osztrák szerint jogtalanul elcsatolt 

Dél-Tirol ~shonos lakosságának jogos követeléseit. 

Boldog Ausztria! Elégedett osztrákok. 

Dél-Tirolban a beszedett adók 90%-a helyben 

marad. A Finnországhoz tartozó 25 000 lakosú 011and-

szigeteken az önkormányzatnak joga van érvényteleníteni 

minden olyan ingatlanszerz~dést, amely megvalósulása 

esetén hozzájárulna a svédek által lakott szigetek etnikai 

arányainak a megváltozásához. A Belga Királyságban, a 

flamand és a vallon föderális egység mellett létrehozták az 

1918 után Németországtól Belgiumhoz (természetesen 

az ott él~~ lakosság megkérdezése nélkül) csatolt területen 

a német föderális egységet. Megjegyzem, Belgiumban 

nem több mint 60 000 német él. 

Mindhárom fönt említett példában az érintettek 

nem csekély hatáskör ~~ saját parlamenttel, széles 

jogokat biztosító nyelvi törvénnyel, helybéliekb ~ l felállí-

tott végrehajtó hatalommal, valamint saját oktatási rend-

szerrel rendelkeznek. 

Mindemellett Finnországban a svéd fiatalok 

anyanyelvükön kapják a kiképzést a finn hadseregben, 

Belgiumban pedig törvénybe iktatták, hogy a közkatona 

csak akkor köteles teljesíteni a kapott parancsot, ha az 

a saját anyanyelvén van kiadva. 

Mindez mindennapos gyakorlat abban az 

Európában, amelybe minden környez ~~ állam igyekszik, 

nyíltan és folyamatosan hirdetett saját szándéka szerint is. 

Maga az a tudat, hogy mi nem is küzdünk azért, 

ami bennünket, miként másokat is, jog szerint megillett, 

kisebbségi érzést és letargiát szül. 

A feszélyezettség, a másodrend ~ség érzése, a 

letargia nem az az állapot, amelyben egy nép 

huzamosan élni tud. A határon túli magyarság helyzete 

az anyaország lelki állapotára is hatással van. 

Amíg több millió ember él másodrend ~~ állampol-

gárként csak azért, mert magyar, addig minden magyar 

joggal érezheti magát másodrend ~~ embernek. Népünk 

közismert az öngyilkossági hajlamról. Az öngyilkosságok 

aránya a Délvidéken a legmagasabb. 

A múlt században a bécsi döntések után népünk 

köreiben az önmegsemmisítési szándék megsz ~nt. 

Ez a tény talán arról beszél, hogyan élik meg a 

magyar emberek nemzeti közösségünket. Minden nép 

lelkületében, közösségi tudatában felfedezhet ~~ bizonyos 

viszony az államhoz, és látható az a kép, amelyet kialakí-

tottak az államról. Nem tarthatjuk véletlennek, hogy például 

az angolszász államok (Anglia, USA, Kanada, Ausztrália, 

Új-Zéland ) minden esetleges formai hasonlóság ellenére, 

mind felépítésükben, mind m ~ködésükben jelent~sen 

különböznek mind az orosz világ államaitól (Oroszország, 

Ukrajna, Belorusszia) mind az arab világ államaitól. 

Nyilvánvaló, hogy az esetek túlnyomó többségében az 

angolszászok, a keleti szlávok és az arabok állam iránti 

elvárásai jelent~sen eltér~ek. Ha nem is áll 

szándékunkban ebben az írásban taglalni azt a 

kérdést, hogy milyen államot igényel a magyar nép, de 

az öngyilkosságok számának alakulása minden-

féleképpen azt látszik alátámasztani, hogy népünk 

egészének és benne minden egyénnek szüksége van 

olyan államra, amelyet a sajátjának tart. Az utódállamok 

a múlt század folyamán nem érték el, hogy a szül ~föld-

jével hozójuk szakadt magyarság egységesen, nyíltan 

és fennhangon hirdesse azt, hogy Romániát, 

Szlovákiát és Szerbiát hazájának tartja. A dolgok 

ilyetén való alakulása a jöv~ben sem várható. Emiatt 

van szükség arra, hogy az utódállamokhoz szakadt 

magyarság, a saját szül ~földjén, az állami jogkörök 

jelent~s részét, az autonómia vagy a föderális 

megoldás keretében, jogos birtokába vehesse. 

Azért céltalan törekvés az utódállamok társadal-

maiba és államigazgatásába való beépülés, mert az 

ott államalkotó népek és a magyarság elképzelése az 
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államról és annak m ~ ködtetésér~l jelent~sen eltér~ . 

Mindemellett azok az ígéretek és szerz ~dések, amelyekkel 

az utódállamok a kormányba becsalogatták a magyar 

pátokat, sorra hamisnak bizonyultak. 

A lefektetett szerz ~dések lényeges pontjai nem 

valósultak meg, mi több, maguk a szerz ~dések is, 

sokak számára, szándékos félrevezetésnek t ~ nnek. 

Azzal, hogy vezet~ ink már nem el~ször, de 

ismételten töretlen készséggel felpattantak arra a girhes 

szamárra, melyr~ l unos-untalan teli torokkal azt har-

sogják, hogy ez a világ legpompásabb paripája, nem 

csak személyüket és pártjukat, de a magyarság 

számára magát a közéletben való részvételt is hitelte-
lenítették. 

Minden utódállambeli, bennünket lelkesen és 

következetesen jogfosztani kész sovinisztának az a 

célja, hogy népünk minél inkább vonuljon ki a közéletb ~ l, 

ne intézze, hanem hagyja általuk „elintézni" sorsát, 

vagyis szótlanul és némán tör ~djön bele „pária" voltába. 

A lemondás és a koncét való kollaborálás poli-

tikájának egyenes következménye az az apátia, amellyel 

lépten-nyomon találkozunk széles e hazában, a 

Kárpátokkal övezett medencében. 

Az, aki lemond a helyi magyar törvényhozás és -

végrehajtás, valamint a helyi magyar közigazgatás 
miel~bbi megteremtésér ~ l, az valójában a szül ~földhöz 

való jogról mondott le. 

A kollaboráció a méltó céloktól fosztja meg a 

magyarságot, megfosztja népünket a tartásától és 

önbecsülését~l, elveszi t~ lünk az összetartozás 
tudatát. Elveszi t~lünk a jelent, azért mert nem vagyunk 

birtokában azon jogoknak, amelyek megilletnek ben-
nünket. Elveszi t ~ lünk a múltat, mert méltatlanok 

vagyunk eleink erényeihez, és nem ad nekünk jöv ~t, 
mert méltó el ~döknek méltatlan utódai el ~tt nem nyílik 
meg az élhet~~ holnap. 

Ha ~sei földjén, melyért annyi hadjáratban 

véreztek elei, saját vezet ~i idegen jöttmentként, jogait ki 
nem érdeml~~ páriaként kezelik a magyar nemzetet, akkor 

eljött az ideje annak, hogy a nemzet válasszon: mit ~ l 

kíván megszabadulni, ezekt~l a vezet~kt~l vagy az ép 
észt~l? 

Mivel a küls~~ er~ , mely kiszolgálókat keresett s 

lelt, jelenleg er~sebb (remélem, csak egyel ~re) a 
határon túli magyarság bels ~ , összetartó erejénél,  

közösségünkön sokszor a zavarodottság, néha a letar-

gia, szinte mindig a kicsinyhit ~ ség, egyes esetekben 

viszont a minden alapokat nélkülöz ~ , néha határokat 

nem ismer~~ der~ látás jelei érzékelhet ~ek. 

Olyan korban, melyben szinte mindennél többre 

értékelik a szabadságot, ennek birtokában nem lév ~~ 

közösségek alig kibírható helyzetbe kerülnek, majd 

mint a kámfor, kisasszony havának ver ~fényében, 

feloldódnak, elpárolognak, egyszóval: elt ~nnek. 

Hol kereshetne máshol, ki embert akar venni és 

ha bizton találni szándékozik, mintsem az elt ~nt vagy 

elhunyt gazdák szolgái közt? 

És mit tehet a szolga, kinek már nincs jelen 

sokak felett hatalmat gyakorló ura, és ott maradt maga, 

körötte azok sokadalma, akik ellen kiszolgálta a 

valamikorit? 

És ha a két keres ~~ fél egymásra lelt, a 

sokadalom is élheti tovább „boldogan" életét, új urának 

alávetve. 

Boldogan, mert saját soraiból származó, jelesés 

többnyire köztiszteletnek örvend ~ , tanult egyének 

gy~zködik folyton-folyvást arról, hogy a boldog 

elégedettség lényege abban van, hogy rendelkeznek 

fölötte, és ezáltal megszabadítják az önrendelkezés 

terheinek fáradságos viselését ~ l. 

Boldogan, mert hogy ez a fogalom feltételezi a 

gondtalanságot, a felel ~sség pedig, akár a saját sorsunk 

irányításáért, nyilvánvalóan gondokkal jár. 

A volt kommunista nomenklatúra minden utódál-

lamban a sor élén nyomul, ami nem is csoda, hiszen ezek 

az „urak" és „hölgyek" az elmúlt id ~szakban kell~~ tapasz-

taltra tettek szert a kollaborációban. 

Tisztelet a kivételnek, de szinte kivétel nélkül az 

~~ kezükben van a határon túli magyar sajtó. 

És a sajtó fegyver. 

Olyan rendszerben, amelyben a tömegek minden 

négy évben egyszer meghatározzák a következ ~~ négy 

év kormányát, ott a tudat befolyásolásának az eszközei: 

az iskolai tananyag, a nyomtatott és elektronikus sajtó, 

a könyvkiadók és terjeszt ~k hálózatai, a színházak és a 

filmszínházak - mind-mind a politikai harcnak, illetve az 

uralomgyakorlásnak az eszközei. 

Ezzel kapcsolatban hadd idézzek egy angol 

katonai szakírót, Basil Liddell Hart urat, aki Acél 

közvetett megközelítésének a stratégiája cím ~~ 

i;
~.,
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könyvében imígyen elmélkedik a háború céljairól és 

lehetséges eszközeir ~ l: - A háborúnak az acélja, hogy 

a mi kormányunk az ellenséges nép kormányára 

kényszerítse akaratát. De a háború igen költséges dolog. 

Sokkal olcsóbb megszerezni azokat az eszközöket, 

amelyekkel megtörjük az ellenséges nép ellenállási 

vágyát. 

Persze, ha belegondolok abba, hogy az 

anyaországi nemzeti és polgári er~knek röpke nyolc év 

hatalom nem volt elég arra, hogy megteremtsék a 

kiegyensúlyozott tájékoztatást, akkor attól kell tartanom, 

hogy a határokon túl nincs erre esély az id ~k végezetéig. 
Mindemellett az anyaország gazdasági 

felemelkedése és demográfiai összeomlása el ~segíti az 
áttelepülési folyamatot. 

Ahhoz, hogy ez a folyamat megálljon, egyrészt a 

határon túli magyarság számára miel ~bb biztosítani 
kell a szül ~földje fölötti önrendelkezést, másrészt 

Magyarországon mindent meg kell tenni azért, hogy a 

gyermekvállalási kedv jelent ~sen megn~jön. 

Ha ezt a két feltételt nem sikerül teljesíteni, 

annak sajnos nagyon is belátható következményei 

lesznek. 

1961-ben a Délvidéken félmillió magyar élt. 

Jelenleg nem egész háromszázezer magyar él a 

valamikori Torontál, Bács és Szerém vármegyék 

területén. 

Úgy tudom, hogy Európában a második 

világhb̀orú  után sehol sincs ilyen szembeszök ~~ példája 

az etnikai kiszorítás példaérték ~en sikeres politikájának. 

Többedmagammal 1999-ben alapítottuk meg a 

Délvidéki Magyarok Közösségét. 

Szervezetünk egyesületi formában m ~ködik és 

célja a szül ~földjér~ l elköltözött délvidéki magyarság 

összefogása, valamint azon körülmények 

megteremtésének el ~segítése, amelyek létrejötte 

esetén elképzelhet ~~ a nagyobb számú visszatelepülés. 

Számunkra a belgiumi németek föderális státusa 

az a példa, amely mentén elképzelhet ~nek tartjuk a 

délvidéki magyarság nyílt és megoldatlan gondjainak 

hosszú távú és megnyugtató rendezését. 

Természetesen, ahogy föderális követeléseinket 

nyilvánosságra hoztuk, légüres térben találtuk 

magunkat. Sokan a széls ~jobb jelz~t ragasztották ránk, 

pusztán azért, mert olyanra formáltunk jogot, amit 

mások nyugodt biztonságban, sokak helyesl ~~ 
egyetértésében élvezhetnek. 

A magyar jobboldal 2002. évi választási 

vereségével kapcsolatban talán annyit, hogyha nem a 

miénk a téglagyár, akkor ne téglából építsük a házat. 

Bár látványos, ahogy a földb ~ l kin~~ a fal, miközben mi 

egyik téglát serényen rakjuk a másikra, de miután 

felépült a fal és megfordulunk, rádöbbenünk, ~k itt van-

nak! Nem a fal másik oldalán, velünk szemben, szép 

sorban állnak és a kezük sem üres. Hátunk mögött a 

fal, telis-teli téglákkal. Ezután pusztán két dolog közül 

választhatunk, vagy elfogadjuk a felkínált kend ~t, 

bekötjük szemünket, vagy meredt szemekkel, de méltó 

nyugalommal igyekszünk meglátni a szélsebesen 

közelg~~ jöv~t. 

Hadd ismételjem meg: ha nem a miénk a 

téglagyár, akkor vigyázzunk a téglákkal! 
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BENEDIKTY TAMÁS 

A KÖLT~ I KÉPT~LA KÖLT~ I KÉPLETIG 

/Avagy gondolatok a nyelvr ~ l a politika latrinájának ürügyénl 
Nyelv? Irodalom? Nemzet? Kultúra? 

Megannyi dzsungel, megannyi káosz. Sz ~ nni 
nem akaró bozótharcok a megtalálni vágyott, de elt ~ nt 
csontváz körül. Igen ám, csakhogy sehol másutt nincs 
hely az olyan atavisztikus figurák számára, mint akik itt 
összegyültünk. Lélegzetvételnyi terünk sincs máshol, 
hiába kapálódzunk. Úristen, mi mindent elmondtak már 
err~ l Felkent Sámánjaink! Kazinczy, Kölcsey, 
Vörösmarty, Ady, Szabó Desz ~ , Kosztolányi, Németh 
László, Illyés — napestig sorolhatnám. Micsoda 
heriokus küzdelem, mennyi falra hányt borsó... 

Hunok, csodaszarvasfik, eltévedt-elkésett 
suméravar magyarok! Patetikusabban: véreim, honjaim, 
nemzettestvéreim! Bizáncot válasszuk vagy Rómát? 
Egy újabb kondásdiktatúrát, vagy inkább a multinácik 
szatócs rabszolga-Kánaánját? Mert világos, mint a 
vakablak, hogy milyen jöv ~~ rémlett föl annakidején 
Világosnál, s hogy a „Kiegyezés" nev ~~ hajó süllyedt el 
velünk Trianonnál. Dickens-i szerepet kényszerített 
ránk a „m ~velt" Nyugat, a fagy- és éhhalálra ítélt karácsonyi 
árvagyerekét, végül megkoronáztak bennünket három 
H-val: Halmozottan Hátrányos Helyzetünk be- és kitel-
jesedett 1944-45-ben, 1956-ban és 1989-90-ben. S 
mindez történt úgy, hogy sehol a környékünkön annyi 
zseniális Ezsaiás nem üvöltözte, jósolta meg a kikerül-
hetetlen végzetet, mint nálunk. Sajnálatos viszont, hogy 
szent turulmadarunk az évszázadok során a nemzeti 
mentalitást szimbolizáló siketfajddá degradálódott. 
Pillanatnyilag mintha Mohácstól Brüsszel felé kanyarogna 
girbe-görbe sztrádánk, de hogy valójában merre és 
hogyan, arra legfeljebb Pilinszky verse adhat választ: 
„ Amerre a katonák a vereségben /Ahogyan a tenger 
az összetört szentségtartóban." 

Mit lehetne még ehhez hozzáf ~zni? 
Fél~ , hogy kevés épkézláb gondolat verg ~dhet 

ki mostani locsogásunk mocsarából, de ha már rászántuk 
magunkat, maradjunk a legegyszer ~bb módszernél: 
induljunk el a kályhától. The stove is in the corner.  ‚re,  
a Bábel új urainak nyelvén megszólaltatott mantra... 

Én ellenben egy hajdani Birodalom /mely a 

A~RA~<S  

jelenleginek a mintája/ híresen-hírhedt kérdését 
citálom: - Quo vadis, Domine? 

- Haza — hallom lelki füleimmel a mindenféle-fajta, 
rend ~-rangú migráns és emigráns válaszát. 

- Hát nem onnan jössz? — leplezem csodálkozá-
somat. 

- Köcsög! A saját költ~det se ismered? Haza 
csak ott van, hol jog is van, s a jog az nincs sehol. 

Igaz, habár az interpretálás kissé szabados. 
Ahol a pénz, ott a szokás. Vagy megszoksz, vagy 
tovább szöksz. Jobb ma egy túzok, mint holnap egy 
verébfészeknyi haza a magasban. 

Meg lehet-e mintázni ezt a frissen nyakunkba 
zúdított, globalizált életet a cinkosok összezagyvált 
szavaiból? Mi a haza? Van haza? Hol a haza? Ahol 
irhánkat mentve sodródhatunk az árral? Vagy valami 
más, amit már régesrégen betemettek, eldózeroltak, 
lebetonoztak? Vagy például az, amire 1956 októberében, 
novemberében gondolhattak a halállal szembenéz ~~ kis 
rongyosok, a pesti srácok, akik világtörténelmet csináltak 
anélkül, hogy a markukat tartották volna? Mert vannak 
éjszakák, amelyek kicserélik az ember arcát, nevét, 
országát, s~t, még a halálát is, csak a haza  nem változik, 
ez a szív mélyébe gy ~rt, egészen soha fel nem tárható, 
teljesen soha meg nem közelíthet ~~ illúzió. 

Húzz haza a vérbe! —förmed az egyik kocsmatöl-
telék a másikra. „Hazabeszél" — modják arra, aki a 
maga érdekeit bizonygatja. — „Hazaáruló volt" - ítéli 
meg sommásan az utókor a méltatlan politikust. 
„Meghalt a hazáért" —olvasható némelyik sírkövön. „De 
jó volna egy kis hazai!" — sóhajtozik az albérletben 
sz~kölköd~ , éhez~~ diák. 

Ugyanaz a szó, de mennyire eltér ~~ jelentéssel! 
Ámbár ez sem olyan dönt~ , mint az, hogy ki, milyen 
helyzetben, mikor, miféle lelkiállapotban és morállal 
emlegeti. Az értelmezések milliárd fényévre keringhetnek 
egymástól. 

De végtére is maradjunk a nyelvnél, nehogy bele-
pottyanjunk a politika latrinájába. Meg lehet-e mintázni az 
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ordítani való életet egymásra uszított, összecs€dített 
cinkosairól? A logika határán az aknákat telepít€  nyelv, 
gyanútlan gondolatok zuhannak a szavak csapdáiba. 
Meredek falba kapaszkodó ujjak, véresre töredezett 
körmök. Nekilódulni, összeroskadni, kisimulni! 

Artikulátlan sírással-g€gicsöléssel szakadsz a 
világba, hason-háton fekve, ösztönösen kalimpálsz, röp-
pennek a hónapok, csúszol-mászol érzelmeid pillanatnyi 
tárgya felé, változol, fejl€dsz, növekedsz, elkapsz egy 
személyt jelöl€  f€nevet, belemarkolsz egy id€t érzékel-
tet€  igébe, hogy végre talpra állhass, és rövid totyorgás 
után kimondhasd az els€  mondatot alannyal és állít-
mánnyal. A kör bezárul: észre sem veszed, s tudsz már 
megnevezni, hasonlítani, viszonylatokat felállítani, 
emlékezni, azonosulni, különbséget tenni... 

A nyelvvel a világ /család, iskola, társadalom/ a 
maga képére formál, ami kísértetiesen hasonlít ahhoz, 
ahogyan ezt a folyamatot Peter Handke megírta a 
Kaspar-ban. IA darab f€h€se, Caspar Hauser valóban 
létezett. 1828 pünkösdjén rejtélyes kamasz bukkant fel 
Nürnberg egyik kapujánál olyannyira elvadultan, hogy 
még beszélni sem tudott. Csak vizet és kenyeret 
fogadott el, talpáról hiányzott a természetes 
b€rkeményedés, s annyira vakította a fény, hogy 
állandóan hunyorgott. Minden jel arra utalt, hogy gyer-
mekkora óta rabságban tartották valamilyen elfalazott 
helyiségben vagy pincében, ahol senkivel sem érint-
kezhetett. A város örökbe fogadta, nevet adott neki, 
majd megpróbálták az akkori id€k meglehet€sen 
brutális pedagógiai módszereivel civilizált emberré 
nevelni. A jövevény tragikusan végezte, mert öt évvel 
kés€bb 1833-ban egy ismeretlen személy ledöfte, s 
Caspar három nappal a merénylet után belehalt 
sérüléseibe. A nyomozás nem hozott eredményt, így 
nem csoda, ha az emberek arról suttogtak, hogy a fiú 
egy trónkövetel€  dinasztia sarja, tehát valamilyen poli-
tikai cselszövésnek lett az áldozata./ 

Handke interpretációjában Caspar sorsa költ€ i 
parabola. Attól kezdve, hogy a fiú els€  értelmesen 
összefügg€  mondatát kimondja /"Olyan vagyok, mint 
aki már egyszer létezett"/, rohamléptekkel fejl€dik, s 
rövidesen gyanús hibátlansággal szajkózza a befogadó 
közösség erkölcsi sémáit, konvencióit. Lám, a nyelvi 
drill, az idomítás sikerült! És akkor bekövetkezik a 
„gyilkosan" irónikus fordulat: a közösség ezt a vakbuzgó, 
már-már túlzottan idomulni akaró lányt éppúgy kiveti 
magából — azaz megöli — mintha Caspar eleve a másik 
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lehet€séget választva, az els€  adandó alkalommal 
igyekezett volna megszökni a klisékb€ l, a bornírt társadal- 
midadogásból. 

De meglehet-e szökni a klisékb€ l, a dadogásból? 
És hová? Talán a süketnémák égi intézetébe? Van 
esély a széthazudott szavak ellenében beszélni? Mi 
értelme, hogy továbbra is a költészet mágikus erejér€ l 
fecsegjünk? Kitalálhat-e költ€  valamiféle varázslatot az 
egyre banálisabb, s az irodalmi divat által trónra emelt 
szöveggyártás ellen? Vajon nem gyötörték-e már a 
múlt századokban is hasonló kételyek az eredetiség és 
megújulás igényével startoló, kezdetben sült bolondként 
aposztrofált, s a legjobb esetben is csak pojácának 
nézett /lenézett/ poétákat? Hátha ez is közrejátszhatott 
hogy a zsenikben oly gyakran feltámadt és realizálódott 
a szópusztító vágy? 

Megannyi kérdés — válasz nélkül. 
A modernitás bajnokai közül jónéhányan porig 

akarták bombázni a nyelvet, hogy a romhalmazból 
valami eredetien új min€séget teremtsenek, de csak 
saját magukat égették fel, dúlták szét. Meg kellett valahol 
állni félúton, s€t néhány lépést még vissza is táncolni, 
hogy az eredeti tervb€ l több-kevesebb szilánk drágak€vé 
csiszoltasson. Rimbaud volt a nagy kivétel, a végleges 
hallgatás csak neki sikerült, miután elkészült totális 
összefoglalásával, az Eqy évad a pokolban — nal, hogy 
aztán leszámoljon a líráról vallott eszményével, addigi 
önmagával, s a végén fizikailag is elroncsolódjon az 
abesszíniai kufárkodásban. 

Ahogy a tábort• z fénye vonzza a rovarokat, úgy 
repülnek a perzsel€  örvénybe azóta is az újabb kísér-
letez€k. Reménykednek valamiféle abszurd igazságban, 
hogy talán mégis lehetsége a szavak ellenében  írni és 
beszélni... 

Az egyik érvényes válasz kétségtelenül 
Rimbaud-é, aki kamaszfejjel hátat fordított az „élet-
m• ként" aposztrofált folyamatos fecsegésáradatnak, a 
grafomániának. A másik válasz vadonatúj: a Kollektív 
Agyhalál, a számítógép képemy€jének virtuális valósága. 
Mint hajdan a Vezuv Pompejit, alighanem az Internet 
fogja maga alá temetni a nyelvet, de kérdés, hogy 
lesznek-e a távolabbi jöv€ben régészek, akik majd 
kiássák a szavak hulláinak üreges lenyomatait az 
üledék alól. 

A szédületes technikai fejl€dés ellenére még 
mindig a tér és az id€  foglyai vagyunk. Ebben a 
ketrecben azonban már meg vannak számlálva a 
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